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1º Periodo

Tema 1.1 ≡ Introducción al Estudio de las Etimologías

La palabra Etimología está formada por:

• ἔτυμος (étymos): verdadero
• λόγος (lógos): idea, palabra, conocimiento
• El sufijo -ia: conocimiento, estado, establecimiento

Su definición etimológica es: conocimiento verdadero de una palabra.

Etimología: Estudio de los vocablos precisos que conforman una palabra. Estudia la estructura, 
significado y sentido de una palabra. Estudia el verdadero significado o sentido de una palabra.

La Etimología tiene como objetivo investigar el origen de las palabras, la razón de su existencia, 
su significado y su forma.

La Etimología se deriva de la Lingüística.

La Lingüística se deriva de la Filología.

Filología: Estudia a la palabra en general, a través de textos históricos, científicos y literarios. Es 
el conocimiento y estudio de las leyes gramaticales, históricas y lexicológicas de una o varias 
lenguas a través de las palabras en textos literarios que manifiestan las costumbres e instituciones 
de cada pueblo.

Lingüística: Estudio comparativo y filosófico de las lenguas. Estudia la estructura del 
pensamiento, tomando en cuenta su origen y evolución a través del tiempo.

Tema 1.2 ≡ Importancia y Utilidad de las Etimologías

1. Ayuda a relacionar vocablos de diferentes lenguas.
2. Permite conocer con precisión el significado de palabras que parecen sinónimas en español.
3. Ayudan a conocer más palabras compuestas o derivadas, a partir de unas primitivas.
4. Sirven para mejorar y entender la ortografía de muchas palabras complicadas.
5. La terminología o vocabulario especializado de la Medicina proviene directamente del griego.
6. Aumentan la capacidad para distinguir palabras que tienen elementos morfológicos similares.
7. Proporciona medios para ver la relación que hay entre palabras de una misma familia o grupo.
8. Proporciona las herramientas para formar nuevas palabras compuestas o derivadas.
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El estudio de las Etimologías enseña el origen de muchas palabras, y los cambios que estas han 
sufrido a través del tiempo.

Tema 1.3 ≡ Alfabeto Griego

Nombre Mayúscula Minúscula Sonido Equivalente en 
Español

Alfabeto Griego 
Antiguo

Alpha Α α a a Α

Beta Β β b b Β

Gamma Γ γ g suave / n gu / n Γ

Delta ∆ δ d d ∆

Épsilon Ε ε e breve e Ε

Zeta Ζ ζ ds z, c Ζ

Eta Η η e larga e ΕΕ

Theta Θ θ, ϑ td / th t ΤΗ

Iota Ι ι i i / j / y Ι

Kappa Κ κ k c / k / qu Κ

Lambda Λ λ l l Λ

My Μ μ m m Μ

Ny Ν ν n n Ν

Csi Ξ ξ cs x / j / s ΚΣ / ΓΣ / ΚΗΣ

Ómicron Ο ο o breve o Ο

Pi Π π p p Π

Rho Ρ ρ r r ΡΗ

Sigma Σ σ, ς s s Σ

Tau Τ τ t t Τ

Hípsilon Υ υ i / u i / u / v / y Υ

Fi Φ φ f f ΠΗ

Ji Χ χ j c / qu ΚΗ

Psi Ψ ψ ps ps ΠΣ /  ΒΣ / ΠΗΣ

Omega Ω ω o larga  o ΟΟ
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Tema 1.4 ≡ 1ª Declinación de Palabras Griegas

1. ἁρτηρία, ας: /artería, as/ - camino: arterioctomía, arterioesclerosis.
2. βακτηρία, ας: /baktería, as/ - bastón: bacteria, bacteriófago, bacteriólisis.
3. γωνία, ας: /gonía, as/ - ángulo: polígono, hexágono, tetrágono.
4. ἡμέρα, ας: /heméra, as/ - día: hemeroteca, efemérides, efímero.
5. θεραπεία, ας: /therapía, as/ - curación: helioterapia, psicoterapia, hidroterapia.
6. καρδία, ας: /kardía, as/ - corazón: cardiopatía, cardiaco, cadiomegalia.
7. μανία, ας: /manía, as/ - locura/demencia: bibliomanía, cleptomanía, manicomio.
8. παιδεία, ας: /pedía, as/ - educación: pederasta, pedofobia, ortopedia.
9. σοφία, ας: /sofía, as/ - sabiduría: filosofía, sofista, teosofía.
10. γλώσσα, ης - γλώττα, ης: /glóssa, a - glótta, a/ - lengua: políglota, glosario, glotitis.
11. δόξα, ης: /dóxa, a/ - opinión/doctrina: heterodoxo, doxología, doxometría, polidoxa.
12. ἀρχή, ης: /arjé, es/ - gobierno/orden/principio: monarquía, oligarquía, diarquía.
13. γη , γης: /gue, es/ - tierra: geometría, biogeometría, geología.
14. ζωή, ης: /zoé, es/ - vida: ázoe, mesozoico, paleozoico.
15. θέρμε, ης: /thérme, es/ - calor: termómetro, térmico, termodinámica.
16. θήκη, ης: /théka, es/ - caja/deposito: ludoteca, hemeroteca, videoteca.
17. κεφαλή, ης: /kefalé, es/ - cabeza: cefalalgia, encéfalo, hidrocefalia.
18. μορφή, ης: /morfé, es/ - forma/figura: amorfo, morfema, antropomorfo.
19. σκοπή, ης: /skopé, es/ - observación: telescopio, microscopio, macroscopio.
20. τέχνη, ης: /técne, es/ - arte/oficio/actividad: técnica, zootecnista, tecnología.
21. τομή, ης: /tomé, es/ - corte: anatomía, átomo, tomografía.
22. φωνή, ης: /foné, es/ - sonido: fónico, teléfono, fonema.
23. ἀθλητής, ου: /athletés, u/ - competidor: atletismo, atleta.
24. ναύτης, ου: /naútes, u/ - navegante: astronauta, aeronáutica.
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2º Periodo

Tema 2.1 ≡ Clasificación de las Letras en Griego

Vocales: Las vocales se clasifican de 2 formas:

• Por Cantidad: (Acentuación)

- Largas: η (Eta), ω (Omega)
- Breves: ε (Épsilon), ο (Ómicron)
- Indiferentes: α (Alpha), ι (Iota), υ (Hípsilon)

• Por Intensidad: (Diptongos)

- Fuertes (Abiertas): α (Alpha), ε (Épsilon), η (Eta), ο (Ómicron), ω (Omega)
- Suaves (Cerradas): ι (Iota), υ (Hípsilon)

Consonantes: Las consonantes se clasifican en:

• Nasales: μ (My), ν (Ny)
• Linguopalatales: λ (Lambda), ρ (Rho)

• Silbantes: σ, ς (Sigma)
• Dobles: ζ (Zeta), ξ (Csi), ψ (Psi)  

Tema 2.2 ≡ Diptongos

Diptongos: Los diptongos se forman por la unión de:

• Vocal Fuerte + Vocal Suave: αι, ει, ηι, οι, ωι, αυ, ευ, ιυ, ου, ωυ
• Vocal Suave + Vocal Suave: υι

Diptongos Impropios / No Comunes: En algunos de ellos, la ι (Iota) no suena, y se coloca como 
suscrita:

• αι se escribe: ᾳ
• ηι se escribe: ῃ

• ωι se escribe: ῳ
• ηυ y υι  

Fuertes Suaves Aspiradas

Labiales π (Pi) β (Beta) φ (Fi)

Dentales τ (Tau) δ (Delta) θ, ϑ (Theta)

Guturales κ (Kappa) γ (Gamma) χ (Ji)
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Tema 2.3 ≡ Acentos en Griego

Tema 2.4 ≡ Espíritus

Signo ortográfico usado en palabras que inicien con vocal, diptongo o ρ (Rho). Existen dos tipos:

• Espíritu Suave o Débil: ᾿ (No altera la pronunciación)
• Espíritu Fuerte o Áspero: ῾ (Altera la pronunciación)

- Se pronuncia como /j/, y pasa al español como h (generalmente). 
- ρ (Rho), al inicio de palabra, siempre lleva espíritu fuerte.
- υ (Hípsilon) siempre que lleve espíritu fuerte, pasa como "hi".

Tema 2.5 ≡ Modificaciones Fonéticas

γ (Gamma) generalmente pasa como g, pero si le sigue una consonante gutural [κ (Kappa), γ 
(Gamma) o χ (Ji)] o una consonante doble [ξ (Csi)], entonces pasa como n.

ζ (Zeta) pasa como c cuando le sigue: ε (Épsilon), η (Eta), ι (Iota), υ (Hípsilon); y como z cuando 
le sigue: α (Alpha), ο (Ómicron), ω (Omega) o la terminación ου.

ξ (Csi) pasa generalmente como x, y raras veces, cuando está en medio, pasa como j, como en 
Αλέξανδρος (Alejandro) o en παράδοξα (Paradoja).

τ (Tau) pasa generalmente como t, pero pasa como c en la desinencia o terminación de la palabra: 
τια, τεια.

χ (Xi) pasa como c cuando le sigue casi cualquier letra, pero si le siguen los sonidos /e/ /i/, pasa 
como qu.

• Nota: En la raíz χίλιοι, que significa mil, pasa como kilo; χιλιομέτρων, kilómetro.

Antepenúltima
(Proparoxítona)

Penúltima
(Paroxítona)

Última
(Oxítona)

Agudo ´ ´ ´

Grave ˋ

Circunflejo ^ / ~ / y
(Perispómenas)

^ / ~ / y
(Properispómenas)
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ι (Iota) pasa comúnmente como y en el inicio de palabra o si va seguida de α (Alpha), ε (Épsilon), 
η (Eta), ο (Ómicron), ω (Omega); y pasa como i cuando va en medio de palabra.

υ (Hípsilon) pasa como i cuando va precedida por una consonante, y pasa como u o v cuando va 
precedida de vocal.

λ (Lambda) debe pronunciarse como l, aunque este duplicada (λλ), y pasa como una sola l al 
español.

Diptongos:

Desinencia / Terminaciones:

Tema 2.6 ≡ 2ª Declinación de Palabras Griegas

1. ἀγρός, ου: /agrós, u/ - campo: agronomía, agrario, agreste.
2. ἄθλος, ου: /áthlos, u/ - lucha/combate/competencia: atlas, atlético, triatlón.
3. ἄνθρωπος, ου: /ánthropos, u/ - hombre: filántropo, misántropo, antropoide.
4. ἀριθμος, ου: /arithmos, u/ - número: logaritmo, aritmética, aritmomancia.
5. ἀτμός, ου: /atmós, u/ - vapor: atmósfera, atmólisis, atmómetro.
6. βίος, ου: /bíos, u/ - vida: biopsia, biografía, anobio.

Diptongo Pronunciación (Pasa al español como)

αι Se pronuncia como e

ει Se pronuncia como i

οι Se pronuncia como e

αυ Se pronuncia como au o como av

ευ Se pronuncia como eu o ev

ου Se pronuncia como u

Terminación Pronunciación (Pasa al español como)

-ζ / -ξ / -ψ Se pronuncian como x o como z

-ος / -ον Se pronuncian como o

-η / -α / -ης Se pronuncian como a o como es

-ις Se pronuncia como is o como e

-ια Se pronuncia como ia
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7. γάμος, ου: /gámos, u/ - unión/matrimonio: monogamia, polígamo, gameto.
8. δάκτυλος, ου: /dáktilos, u/ - dedo: dactiloscopia, dactilar, pterodáctilo.
9. δημος, ου: /demos, u/ - pueblo: epidemia, democracia, endemia.
10. ἥλιος, ου: /hélios, u/ - sol: heliotropo, heliocéntrico, afelio.
11. θάνατος, ου: /thánatos, u/ - muerte: tanatología, eutanasia, atanasia.
12. Θεός, ου: /Teós, u/ - Dios: teofanía, ateo, teogonía.
13. ἵππος, ου: /híppos, u/ - caballo: hipódromo, hipopótamo, Felipe.
14. ἵστος, ου: /hístos, u/ - tejido: histología, histotomía.
15. κύκλος, ου: /kíklos, u/ - círculo/rueda: hemiciclo, ciclón, bicicleta.
16. λίτος, ου: /lítos, u/ - piedra: monolito, paleolítico.
17. λόγος, ου: /lógos, u/ - idea/palabra/conocimiento: silogismo, lógica, grafología.
18. νεκρός, ου: /necrós, u/ - muerto/cadáver: necropsia, necrofilia, necrolatría.
19. νεφρός, ου: /nefrós, u/ - riñón: nefritis, nefrotomía, nefralgia.
20. νόμος, ου: /nómos, u/ - ley: agrónomo, autónomo, anomia.
21. ὁδός, ου: /odós, u/ - camino: periodo, odómetro, ánodo.
22. οἰκος, ου: /oikos, u/ - casa/hábitat: economía, ecología, parroquia.
23. πίθηκος, ου: /píthekos, u/ - chango/mono: pitecántropo, antropopíteco, cercopíteco.
24. τόνος, ου: /tónos, u/ - sonido: sintonía, átono, tónica.
25. τόπος, ου: /tópos, u/ - lugar: topónimo, isótopo, utopía.
26. τρόπος, ου: /trópos, u/ - cambio/vuelta: heliótropo, trópico, tropo.
27. ὕδρος, ου: /hídros, u/ - agua: hidrografía, hidrología.
28. ὕπνος, ου: /hípnos, u/ - sueño: hipnotizar, hipnosis, hipnagógico.
29. φάγος, ου: /fágos, u/ - el que come o devora: galactófago, hematófago, esófago.
30. φίλος, ου: /fílos, u/ - amigo/amante: filología, filosofía, filarmónica.
31. φόβος, ου: /fóbos, u/ - temor/terror: aracnofobia, acrofobia, claustrofobia.
32. χρόνος, ου: /crónos, u/ - tiempo: cronómetro, cronología, diacrónico.
33. ἄστρον, ου: /ástron, u/ - astro/estrella: asterisco, astronauta, asteroide.
34. βιβλίον, ου: /biblíon, u/ - libro/librito: biblioteca, Biblia, bibliófilo.
35. ἔντερον, ου: /énteron, u/ - intestino delgado: enteritis, gastroenteritis, enteropatía.
36. ζῳον, ου: /zoon, u/ - animal: zoología, zootecnia, zoofilia.
37. ἤλεκτρον, ου: /élektron, u/ - ámbar/amarillo: electricidad, electrostática, electrónica.
38. κωλον, ου: /colon, u/ - intestino grueso: colitis, colostomía, cólico.
39. μέτρον, ου: /métron, u/ - medida: centímetro, milímetro, trigonometría.
40. νευρον, ου: /neuron, u/ - nervio: neurona, neurótico, neurofisiología.
41. ὀστέον, ου: /ostéon, u/ - hueso: osteoporosis, osteoartritis, osteoplastia.
42. οὐρον, ου: /úron, u/ - orina: urología, uremia, urósquesis.
43. πτερόν, ου: /pterón, u/ - ala: áptero, díotero, pterobranquio.
44. φυτόν, ου: /fitón, u/ - planta: fitopatología, briofitas, rodófitos.

Etimologías Grecolatinas — Final Página "  de "10 47



ESC — RAHO — SUH — ELF Material de apoyo sin fines de lucro. No vender.

3º Periodo

Tema 3.1 ≡ Estructura de la Palabra

Familia de Palabras: Conjunto de vocablos que tienen una misma raíz.

Tema 3.2 ≡ Principales Pseudodesinencias

1. -algia: ἄλγος, ους: dolor: neuralgia, cefalalgia.
2. -arquía: ἀρχή, ης: gobierno/principio: monarquía, anarquía.
3. -cracia: κράτος, ους: poder/gobierno: democracia, plutocracia.
4. -fagia: φάγος, ου: el que come o devora: disfagia, galactofagia.
5. -fono: φωνή, ης: sonido: homófono, micrófono.
6. -genia: γένος, ους: raza/origen/generación: filogenia, piogenia.
7. -grafía: γραφή, ης: escritura/descripción: cardiografía, biografía.
8. -latría: λατρεία, ας: adoración/culto: idolatría, egolatría.
9. -lito: λίθος, ου: piedra: monolito, nefrolito.
10. -logia: λόγος, ου: idea/palabra/conocimiento: etiología, fitología.
11. -mancia: μαντεία, ας: adivinación: aeromancia, quiromancia.
12. -manía: μανία, ας: locura: bibliomanía, cleptomanía.
13. -metría: μέτρον, ου: medida: geometría, psicometría.
14. -nomía: νόμος, ου: ley: agronomía, astronomía.
15. -oide: ἐιδος, ους: aspecto/apariencia: geoide, ovoide.
16. -podo, -po, -poda, -pode, -podio: πούς, ποδός: pie: cefalópodo, atrópodo, pólipo, antípoda.
17. -polis: πόλις, εως: ciudad: acrópolis, metrópolis.
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18. -scopia: σκοπέω: ver: calidoscopio, telescopio.
19. -tecnia: τέχνη, ης: arte/oficio/actividad: zootecnia, biotecnia.
20. -tomía: τομή, ης: corte: laparotomia, litotomia.
21. -trofía: τροφή, ης: alimentación: atrofia, distrofia.

Tema 3.3 ≡ Clases de Palabras Españolas

Tema 3.4 ≡ Clases de Compuestos

Tema 3.5 ≡ 3ª Declinación de Palabras Griegas

1. ἀγών, ἀγωνος: /agón, agonos/ - lucha: agonía, protagonista, antagónico.
2. ἀήρ, ἀέρος: /aér, aéros/ - aire: aeropuerto, aerodinámica, anaerobio.
3. αἱμα, αἵματος: /ema, ématos/ - sangre: hematoma, anemia, hemostático.
4. αἴσθησις, εως: /ésthesis, eos/ - sensación: anestesia, hiperestesia.
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5. γένος, ους: /génos, us/ - raza/origen/generación: Eugenia, génesis, exógeno.
6. γνωσις, εως: /gnosis, eos/ - conocimiento: diagnóstico, agnóstico.
7. γράμμα, γράμματος: /grámma, grámmatos/ - letra/escrito/línea: telegrama, pentagrama.
8. γυνή, γυναικός: /gíné, gínekós/ - mujer: andrógino, misógino, gineceo.
9. δέρμα, ατος: /dérma, atos/ - piel: epidermis, dermatofitosis, paquidermo.
10. δύναμις, εως: /dínamis, eos/ - fuerza: dinámica, electrodinámica, dinamita.
11. ἔθνος, ους: /éthnos, us/ - raza/pueblo: etnia, etnología, etnolingüística.
12. εἰδος, ους: /idos, us/ - aspecto/apariencia: ovoide, romboidal, elipsoide.
13. ἥπαρ, ἥπατος: /hépar, hépatos/ - hígado: hepatálgia, hepatitis, hepatotomia.
14. ἰχθύς, ύος: /icthís, ios/ - pez: ictiófago, ictiosaurio, ictiólogo.
15. κίνημα, κινήματος: /kínema, kinématos/ - movimiento: cinemática, automático.
16. κράτος, ους: /krátos, us/ - poder/gobierno: aristocracia, plutocracia, democracia.
17. λύσις, εως: /lísis, eos/ - separación: disolución, diálisis, electrólisis.
18. μνήσις, εως: /mnésis, eos/ - memoria: amnesia, dismnesia, mnemotecnia.
19. ὀδούς, ὀδόντος: /odús, odóntos/ - diente: odontalgia, endodoncia, odontología.
20. ὄνομα, ὀνόματος: /ónoma, onómatos/ - nombre: onomástico, anónimo, onomatopeya.
21. ὄψις, εως: /ópsis, eos/ - ojo/vista: sinopsis, biopsia, autopsia.
22. πάθος, ους: /páthos, us/ - sensación/enfermedad: patógeno, simpático, apático.
23. παις, παιδός: /pais, paidós/ - niño: pediatría, pedagogía, pederastia.
24. πόλις, εως: /pólis, eos/ - ciudad: cosmopólita, policía, acrópolis.
25. πυρ, πυρός: /pir, pirós/ - fuego: piropo, pirotecnia, pirita.
26. σπέρμα, ατος: /spérma, atos/ - semilla: espermatozoide, angiosperma, gimnosperma
27. τάξις, εως: /táxis, eos/ - tasa/tarifa/orden/arreglo: taxonomía, taxidermista, sintaxis.
28. φύσις, εως: /físis, eos/ - naturaleza: fisionomía, fisiología, biofísica.
29. φως, φωτός: /fos, fotós/ - luz: fotón, fotosíntesis, fotografía.
30. χείρ, χειρός: /jír, jirós/ - mano: quiromancia, quirófano, cirugía.
31. χρωμα, χρώματος: /croma, crómatos/ - color: cromosoma, polícromo, acromático.

Tema 3.6 ≡ Prefijos Utilizados en Griego

Partículas:

• ἀ, ἀν, alfa privativa: Negación/Ausencia/Carencia. ἀ se antepone a las palabras que 
empiezan por consonante; ἀν se antepone a las palabras cuando empiezan con vocal.

• δυς: Dificultad / Contrariedad / Imposibilidad / Perturbación / Imperfección
• ἡμι: Medio / Mitad

Adverbios:

• εὐ: Bien / Bueno
• ἔνδον: Dentro

• ἔσω: Dentro
• ἔξω: Fuera De

• τηλε: Lejos 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Preposiciones:

• ἀμφί: De Uno y Otro Lados
• ἀνά: Extensión / Arriba / Fuera De
• ἀντί: Contra / Frente / Opuesto A
• ἀπό: Separar / Alejar
• διά: A Través De / Por Medio De
• ἐν: En
• ἐξ: Fuera De
• ἐπί: Sobre
• κατά: Hacia Abajo

• μετά: De Un Lado A Otro
• παρά: Al Lado De / Fuera De
• περί: Alrededor
• πρό: Antes / Hacia Adelante
• πρός: Hacia / Para
• σύν: Conjunto / Unión / Igualdad
• ὑπέρ: Sobre / Más Allá
• ὑπό: Debajo / Inferior

Tema 3.7 ≡ Sufijos Utilizados en Griego

• -ia: Conocimiento / Estado / Establecimiento
• -ico: Relativo A / Perteneciente A
• -ismo: Doctrina / Creencia / Actividad
• -ista: Agente / Prosélito / Secuaz
• -isco / -uzco: Diminutivos
• -itis: Inflamación / Infección
• -ma: Efecto / Tumor
• -sis: Acción / Estado Patológico
• -terio / -torio: Lugar

Tema 3.8 ≡ Adjetivos Griegos

1. ἅγιος, α, ον: /hágios, a, o/ - santo: hagiógrafo, trisqgio, hagiográfico.
2. ἄκρος, α, ον: /ácros, a, o/ - alto/elevado/extremo: acrópolis, acrofobia, acróstico.
3. ἄριστος, η, ον: /áristos, e, o/ - óptimo/el mejor: aristocracia, aristócrata, aristoloquia.
4. ἀρχαιος, α, ον: /arcanios, a, o/ - antiguo: arcaico, arqueología, arquetipo.
5. βαρύς, εια, ύ: /baría, eia, ú/ - pesado/grave:  aritono, barómetro, bario.
6. γλυκύς, εια, ύ: /glicía, eia, ú/ - ducle: hipoglucemia, glucosa, glucemia.
7. ἴσος, η, ον: /ísos, e, o/ - igual: isoglosa, isodáctilo, isocromático.
8. κακός, ή, όν: /cacós, é, ó/ - malo: cacosmia, cacofonía, cacografía.
9. καλός, ή όν: /calós, é, ó/ - hermoso: caligrafía, calidoscopio.
10. κρυπτός, ή, όν: /criptós, é, ó/ - oculto: criptograma, apócrifo, cripta.
11. λευκός, ή, όν: /leucós, é, ó/ - blanco: leucemia, leucorrea, leucocito.
12. μακρός, ά, όν: /macrós, á, ó/ - grande: macrocéfalo, macrocito, macrobiótica.
13. μέγας, μεγάλη, μέγα: /mégas, megále, méga/ - grande:  megalomanía, megahertz, omega.
14. μέλας, μέλαινα, μέλαν: /mélas, mélaina, mélan/ - negro: melancolía, melanina, melanoglosa.
15. μέσος, η, ον: /mésos, e, o/ - medio: mesodermo, Mesopotamia, Mesoamérica.
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16. μόνος, η, ον: /mónos, e, o/ - único/uno solo: monocito, monoteísta, monosílaba.
17. μικρός, ά, όν: /micrós, á, ó/ - pequeño: microbio, microscopio, omicrón.
18. νέος, α, ον: /néos, a, o/ - nuevo: neofobia, neoplasia, neolítico.
19. ξένος, η, ον: /xénos, e, o/ - extranjero/extraño: xenofobia, proxenetismo, xenón.
20. ξηρός, ά, όν: /xerós, á, o/ - seco: xerófito, xeroftalmia, xerografía.
21. ὀλίγος, η, ον: /olígos, e, o/ - poco: oligarca, oligoceno, oligofrenia.
22. ὅλος, η, ον: /hólos, e, o/ - todo: católico, holística, holocausto.
23. ὁμοιος, α: /homeos, a/ - semejante/igual: homeopatía, homeostasis, homosexual.
24. ὀξύς, εια, ύ: /oxís, eia, ú/ - agudo/picante/ácido: oxígeno, oxítono.
25. ὀπτός, ή, όν: /optós, é, ó/ - visible: óptica, dioptría, sinóptico.

Tema 3.9 ≡ Verbos Griegos

1. ἀγγέλλω: /angélo/ - anunciar: Evangelio, evangelización, angelical.
2. βαίνω: /béno/ - ir/andar: hipérbaton, diabetes, acróbata.
3. βάλλω: /bálo/ - lanzar: bala, hipérbola, palabra.
4. θεωρέω: /teoréo/ - examinar/observar: teorema, teoría, teórico.
5. ἵστημι: /ístemi/ - estirar de pie/inmóvil: termostato, hermostático, éxtasis, apóstata.
6. κλέπτω: /klépto/ - robar: clepsidra, cleptomanía, cleptómano.
7. κλίνω: /klíno/ - inclinar/hacer caer: climaterio, clímax, clínica.
8. κομέω: /koméo/ - cuidar: manicomio, nosocomio, encomio.
9. κόπτω: /kópto/ - cortar: apócope, sincopa, sincopado.
10. κρίνω: /kríno/ - separar/segregar/juzgar: hipocresía, endocrinología, diacrítico.
11. λέγω: /légo/ - decir/hablar: ecléctico, dialéctica, dialecto.
12. μιμέομαι: /miméome/ - imitar: mimetismo, mímica, pantomima.
13. μισέω: /miséo/ - odiar: misogamia, misoneísta, misántropo.
14. μύω: /mío/ - cerrarse/estar cerrado: miopía, miosis, misterio.
15. ναρκόω: /narkó/ - adormecer: narcótico, narcolepsia, narcomanía.
16. νέμω: /némo/ - dividir/distribuir: trinomio, ergonomía, polinomio.
17. ὁρίζω: /horízo/ - limitar: horizonte, aoristo, aforismo.
18. ὁρμάω: /hormáo/ - empujar/excitar: hormona, hormonal.
19. πειράω: /piráo/ - probar/experimentar: empírico, empírico, pirata.
20. πλάσσω: /plásso/ - formar/modelar: plastilina, plástico, plasmar.
21. ῥέω: /hréo/ - fluir: diarrea, gonorrea, catarro.
22. σκοπέω: /skopéo/ - ver: microscopio, estetoscopio, endoscopio.
23. οτέλλω: /otélo/ - enviar: apóstol, diástole, sístole. 
24. σχίζω: /sjízo/ - hender/separar/dividir: esquizofrenia, cisma.
25. τίθημι: /títhemi/ - poner: hipótesis, sistema.
26. φαίνω: /faíno/ - mostrar: fantasía, fase, quirófano.
27. φέρω: /féro/ - llevar/producir: fósforo, euforia, semáforo.
28. φημί: /femí/ - decir: blasfemia, profecía, afasia.
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Tema 3.10 ≡ Lexicología

Se dedica al estudio de la estructura de las palabras.

Lexicología: Estudio especial de la etimología, en cuanto a 
la forma de los vocablos, para su inclusión en el 
diccionario.

Específicamente, la Lexicología se encarga de el estudio 
detallado en la formación de palabras nuevas o 
neologismos.

Neologismo: Palabra nueva. Acepción o nuevo giro de una 
lengua. Existe un procedimiento para formarlos: A

Ejemplo:

→
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Tema 3.11 ≡ Partes Externas del Cuerpo Humano

1. σωμα, σωματος: /soma, somatos/ - cuerpo: ribosoma, somatología, psicosomático.
2. δέρμα, δέρματος: /dérma, dérmatos/ - piel: dermatitis, epidermis, hipodermis.
3. κεφαλή, ης: /kefalé, es/ - cabeza: cefalalgia, encéfalo, bicéfalo.
4. κράνιον, ου: /kránion, u/ - cráneo: craneostosis, craneotomía, craneoclasto.
5. θρίξ, τριχός: /thrícs, trijós/ - cabello: tricosis, triquina, tricorrea.
6. βλέφαρον, ου: /bléfaron, u/ - párpado: blefaritis, blefaroblenorrea, blefaroplastía.
7. ὄαλμός, ου; ὄψις, εως: /óalmós, u; ópsis, eos/ - ojo: oftalmólogo, oftálmico, necropsia.
8. ῥίς, ῥινός: /hrís, hrínos/ - nariz: rinoceronte, rinitis, rinoplastía.
9. στόμα, ατος: /stóma, atos/ - boca: estomatología, estomatitis, estomas.
10. χειλος, ους: /jeilos, us/ - labio: quiloplastia, quiloma, quilón.
11. ὀδούς, ὀδόντος: /odús, odóntos/ - diente: odontalgia, exodonte, endodoncia.
12. μύλος, ου: /mílos, u/ - muela: miloglosio, miloideo.
13. οὐς, ὠτός: /us, otós/ - oído: otorrinolaringólogo, otitis, otalgia.
14. τράχηλος, ου: /trájelos, u/ - cuello: traquealgia, traqueopatía, traqueotomía.
15. βραχίων, ονος: /brajíon, onos/ - brazo: braquialgia, braquióstego, braquiotomía.
16. ὠμος, ου: /omos, u/ - hombro: omagra, omaetritris, omalgia.
17. χείρ, χειρός: /jeír, jeirós/ - mano: quirófano, quiropráctico, quiromancia.
18. δάκτυλος, ου: /dáktilos, u/ - dedo: dactilografía, dactilógrama, dactilar.
19. στηθος, ους: /stethos, us/ - pecho: estetómetro, estetoscopio, estetomía.
20. σκέλος, ους: /skélos, us/ - pierna: isósceles.
21. γόνυ, ατος: /góni, atos/ - rodilla: gonartrotomía, gonartritis, gonartrosis.
22. πούς, ποδός: /poús, podós/ - pie: podología, podómetro, artrópodo.
23. ὄνυξ, ὄνυχος: /ónics, ónijos/ - uña: onicofagia, onicomicosis, ónix.
24. μαστός, ου: /mastós, u/ - seno: mastografía, mastoplastia, mastodonte.
25. φαλλός, ου: /falós, u/ - pene: faloplastía, felación, fálico.
26. ὄρχις, εως: /órjis, eos/ - testículo: orquídea, orquialgia, orquitis.

Tema 3.12 ≡ Partes Internas del Cuerpo Humano

1. ἀμυγδάλη, ης: /amigdále, a/ - almendra: amigdalectomía, amigdalitis, amigdalina.
2. σταφυλή, ης: /stafilé, a/ - campanilla/racimo de uvas: estofilagra, estafilectomía, estafilococo. 
3. λάρυγξ, λάρυγγος: /lárigcs, láriggos/ - laringe: laringoespasmo, laringitis, laringoscopia.
4. φάρυγξ, φάρυγγος: /fárigcs, fáriggos/ - faringe: glosofaríngeo, rinofaríngeo.
5. ὀισοφάγος, ου: /isofágos, u/- esófago: esofagostenosis, esofagoscopia, esofagoplastia.
6. γαστήρ, γαστρός: /gastér, gastrós/ - estómago: gastroenteritis, gastronomía, gastrointestinal.
7. ἔντερον, ου: /énteron, u/ - intestino delgado: enteroctomía, enterocito, gastroenteritis.
8. κωλον, ου: /kolon, u/ - intestino grueso: colitis, colostomía, enterocolitis.
9. ὑστέρα, ας; μήτρα, ας: /histéra, as/ - matriz: histérico, histerotomía, histeropatología.
10. πρόκτος, ου: /próktos, u/ - recto: proctólogo, proctorragia, proctocolitis.
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11. κόλπος, ου: /kólpos, u/ - vagina: colitis, colpopatía, colposcopia.
12. ἡπαρ, ἥπατος: /hepar, hépatos/ - hígado: hepatitis, hepatalgia, hepático.
13. καρδία, ας: /kardía, as/ - corazón: cardiovascular, cardiopatía, taquicardia.
14. παγκρέας, έατος: /pankréas, éatos/ - hepatopáncreas, pancreatina, pancreatitis.
15. σπλήν, σπληνός: /splén, splenós/ - bazo: esplenomegalia, esplenitis, esplenalgia.
16. πνεύμων, πνεύμονος: /pneúmon, pneúmonos/ - pulmón: neumonía, neumococo.
17. βρόγχιος, ου: /brónjios, u/- bronquio: bronquioalveolar, bronquiografía.
18. χόνδρος, ου: /jóndros, u/ - cartílago: condritis, condrectomía, condralgia.
19. ἀρτερία, ας: /artería, as/ - camino/arteria: arterioesclerosis, arterioctomía, arteriovenoso.
20. νευρον, ου: /neuron, u/ - nervio: neuralgia, neurótico, anfineuro.
21. φλέψ, φλεβός: /fléps, flebós/ - vena: flebitis, flebografía, flebectasia.
22. ἱστός, ου: /histós, u/ - tejido: histología, histoquímica, histólisis.
23. ἀγγειον, ου: /aggion, u/ - vaso sanguíneo: angiocardiocinético, angina, angiosperma.
24. ὀστουν, ου: /ostun, u/ - hueso: osteoplastía, osteoporosis, osteología.
25. ῥάχις, εως: /hrájis, eos/ - columna vertebral: raquicentesis, raquídeo, raquialgia.
26. ἄρθρον, ου: /árthron, u/ - articulación: artrosis, artrítico, artritis, artrópodo.
27. μυελός, ου: /mielós, u/ - médula: mielitis, mielencéfalo, mieloblasto.
28. ἐγκέφαλος, ου: /enkéfalos, u/ - cerebro: encefalina, encefalitis, encefalograma.
29. μυς, μυός: /mis, miós/ - músculo: miocardio, miocinesis, miocito.
30. ἴς, ἰνός: /ís, inós/ - tendón: inocito, inógeno, inotrópico.
31. νεφρός, ου: /nefrós, u/ - riñón: nefralgia, nefrolito, nefrectomía.
32. κύστις, κύστεως: /kístis, kísteos/ - vejiga: cistemia, cistalgia, cistitis.
33. κόρη, ης: /kóre, es/ - pupila: coreclisis, corectopía, coreómetro.
34. σάλπιγξ, γγος: /sálpigcs, ggos/ - trompeta: salpingitis, salpingoscopio, salpingectomía.
35. φρήν, φρηνός: /frén, frenós/ - diafragma: esquizofrenia, frenitis, hebefrenia.
36. θώραξ, θώρακος: /thóracs, thórakos/ - caja/tórax: torácico, cefalotórax, mesotórax.
37. μήτρα, ας: /métra, as/ - útero: endometriosis, metropatía, endometriomas.

Tema 3.13 ≡ Nomenclatura del Sistema Internacional de Unidades

Múltiplos del Sistema Internacional de Unidades:

Pseudoprefijo Escala Símbolo

yotta- cuatrillón Y

zetta- mil trillones Z

hexa- trillón E

peta- mil billones P

tera- billón T

Pseudoprefijo

Etimologías Grecolatinas — Final Página "  de "18 47



ESC — RAHO — SUH — ELF Material de apoyo sin fines de lucro. No vender.

Submúltiplos del Sistema Internacional de Unidades:

Tema 3.14 ≡ Pronombres Griegos

Pronombre: Aquellas palabras que sustituyen a un nombre. Los principales de origen griego son:

• αὐτός, ή, ό: él mismo: autócrata, autóctono, autodidacta.
• ἄλλος, η, ο: otro/diferente/extraño: alópata, alegoría, alergia.
• ἕτερος, α, ον: otro/diferente: heteróclito, heterogéneo, heterónomo.
• ταυτα: las mismas cosas: tautología.

giga- mil millones G

mega- millón M

kilo- mil k

hecto- cien / centena h

deca- diez / decena da

Escala SímboloPseudoprefijo

Pseudoprefijo Escala Símbolo

deci- décimo d

centi- centésimo e

mili- milésimo m

micro- millonésimo μ

nano- mil millonésimo n

pico- billonésimo p

femto- mil billonésimo f

atto- trillonésimo a

zepto- mil trillonésimo z

yocto- cuatrillonésimo y

Etimologías Grecolatinas — Final Página "  de "19 47



ESC — RAHO — SUH — ELF Material de apoyo sin fines de lucro. No vender.

4º Periodo

Tema 4.1 ≡ Introducción al Latín

El latín es una lengua sintética. La palabra abecedario viene de las primeras letras de este (a, b, c, 
d) y el sufijo -ario (lugar / agente). El abecedario español es de origen latino, y tiene 27 letras:

A B C D E F G H I J K L M N Ñ O P Q R S T U V W X Y Z

El primitivo abecedario latino tenía 19 letras en sus orígenes (alrededor del siglo VI a.n.e.):

A B C D E F G H I L M N O P Q R S T V

Desde antes de la época clásica (siglo I a.n.e.), ya se habían tomado 4 letras del alfabeto griego, 
que fueron:

• K (Kappa)

• X (Ji)

• Y (Hípsilon)

• Z (Zeta)

La letra W es de origen germánico.

Las letras CH, LL y Ñ surgieron por el romanceamiento del latín (a partir del siglo V).

Las letras J, U surgieron para diferenciar cuando las letras I, V eran usadas como vocales o como 
consonantes. Ejemplos:

• iustitia → justicia

• sanctvm → santum

• iudicium → juicio

La palabra fonema viene del griego φωνή, ής (sonido/voz), y es el elemento acústico emitido 
conscientemente.

La palabra letra proviene del latín littera, ae (letra). Es la representación gráfica de un fonema.
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Tema 4.2 ≡ Clasificación de las Letras en Latín

Clasificación de las Vocales: Las vocales se clasifican de 3 formas:

• Por Cantidad:

- Vocales Largas: ā, ē, ī, ō, ū
- Vocales Breves: ă, ĕ, ĭ, ŏ, ŭ

• Por Intensidad:

- Fuertes / Abiertas: a, e, o
- Débiles / Cerradas: i, u

Clasificación de las Consonantes: Las consonantes se clasifican en:

• Líquidas: l, r
• Nasales: m, n
• Fricativa: f

• Silbante: s
• Dobles: x, z  

La h, al no tener sonido, no tiene clasificación.

La y es semivocal. Es la vocal griega υ (Hípsilon).

Tema 4.3 ≡ Locuciones y Abreviaturas Latinas

1. a. C., ante Christum: Antes de Cristo / Antes de la Era Cristiana.
2. ab ovo: Desde el huevo / Desde su origen.
3. accipere quam facere praestat iniuriam: Es preferible recibir una injuria que hacerla.
4. a fortiori: Con tanta más fuerza / Con mayor razón.
5. a. m., ante meridiem: Antes del mediodía.
6. a posteriori: Lo que va después / Causa del efecto.
7. a priori: Por lo anterior.
8. a simultaneo: Por lo que se da al mismo tiempo / Por lo que no es ni causa ni efecto.

Fuertes Suaves Aspiradas

Guturales c, k, qu g x

Labiales p, ph b f

Dentales t d z
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9. ab Urbe condita: Desde la fundación de la ciudad de Roma (753 a.n.e.).
10. ad calendas graecas: Para las calendas griegas, es decir, nunca, ya que el calendario griego no 

tenía calendas, pues son los primeros 5 días del mes en el calendario romano.
11. ad hoc: A esto / Para esto / Adecuado al fin para el que fue diseñado.
12. ad hominem: Al hombre / Rebatir al adversario con sus mismas palabras y argumentos.
13. ad libitum: Al gusto / Según el deseo de cada quien.
14. ad litteram: A la letra (al momento de citar) / Al pie de la letra.
15. A.M.D.G., ad maiorem Dei gloriam: Para la mayor gloria de Dios.
16. ad multos annos: Por muchos años.
17. ad usum privatum: Para uso privado.
18. ad vitam aeternam: Para la vida eterna / Para siempre.
19. addenda et corrigenda: Las cosas que deben añadirse y las que deben corregirse.
20. aere perenius: Más duradero que el metal, cobre o bronce.
21. agenda: Lo que hay que hacer.
22. alma mater: Madre nutricia, que alimenta, así se denominaba a la patria; hoy a universidades.
23. carpe diem: Aprovecha el día.
24. cf., cfr., confer: Ve, mira, confronta.
25. curriculum vitae: Carrera de la vida.
26. dura lex, sed lex: La ley es dura, pero es la ley.
27. etc., et cetera: Y las otras cosas.
28. grosso modo: De manera burda, sin entrar en detalles.
29. id est: Esto es, es decir.
30. idem: Lo mismo.
31. in loco parentis: En lugar del padre.
32. indivisa manent: Las cosas divididas no permanecen.
33. loc. cit., loco citato: En el lugar citado.
34. N.B., nota bene: Fíjate bien.
35. op. cit., opere citato: En la obra citada.
36. p. D., post data: Después de lo dicho.
37. R.I.P., requiescat in pace: Descanse en paz.
38. sic: Así, está escrito.
39. superávit: Sobró.
40. vs., versus: Contra, frente a, hacia.

Tema 4.4 ≡ Introducción al Estudio de las Lenguas

Lenguaje: Conjunto de señales o modos de expresión que dan a entender una cosa. Sistema 
concreto de signos propio de determinado grupo social, destinado a favorecer su comunicación.

• Para clasificar el lenguaje, se toman en cuenta el lenguaje mímico, el lenguaje oral y el 
lenguaje escrito.
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Lengua: Sonidos articulados con los que el hombre manifiesta sus ideas y sentimientos. Existen 2 
tipos: idioma y dialecto:

• Idioma: Lengua que se ha convertido en oficial dentro de un grupo social determinado.
• Dialecto: Lengua, generalmente minoritaria, que no es oficial y es hablada por núcleos 

relativamente pequeños y bien identificados entre sí cultural y socialmente.

Tema 4.5 ≡ Clasificación de las Lenguas

Actualmente existen más de 6 mil lenguas en el mundo, y se establecieron 4 criterios para su 
clasificación:
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Tema 4.6 ≡ Clasificación Morfológica de las Lenguas

Se examinan las lenguas en cuanto a su forma y estructura, y se distinguen 3 grandes grupos de 
lenguas: monosilábicas, aglutinantes y flexivas.

Lenguas Monosilábicas: No tienen accidentes gramaticales. Todas sus palabras están formadas 
por una sílaba y cada palabra-sílaba puede desempeñar la función de sustantivo, adjetivo, verbo, 
etc. dependiendo del orden que ocupe en la oración. Las principales lenguas monosilábicas son:

• Lenguas y dialectos hablados en China continental y Taiwán.
• Vietnamita / Vietnamés
• Siamés y Tai, en Tailandia.
• Bengalí, en Bangladesh.
• Anamita al norte de Myanmar (Birmania) y Birmano.
• Laosiano, en Laos.
• Camboyano, en Camboya (Kampuchea).
• Idiomas hablados en el Himalaya (nepalés, asamés, butanes y tibetano en el norte de la 

India y sur de China, etc.).

Lenguas Aglutinantes: En ellas, las lenguas yuxtaponen sus palabras o raíces para formar 
nuevas palabras, es decir, juntan dos o más palabras en una y forman una verdadera palabra-
frase. Sus elementos se funden entre sí. Constituyen el grupo de lenguas más numeroso y 
extendido por el mundo. Las principales lenguas aglutinantes se localizan al norte del continente 
Euroasiático y a ambos lados del Océano Pacífico, y se muestran más adelante en un diagrama.

Lenguas Flexivas / de Flexión: En ellas, las palabras constan de una raíz o lexema al que se unen 
otros elementos llamados morfemas o gramemas que, combinados con ella, forman una unidad 
indivisible. La flexibilidad de una lengua es de 2 clases:

• Declinación: Expresar las distintas formas del artículo, del sustantivo, del adjetivo y del 
pronombre (género y número).

• Conjugación: Expresar las formas del verbo (voz, modo, tiempo, número y persona).

Las palabras que no experimentan variación se llaman invariables, y son el adverbio, conjuncion, 
preposición e interjección. Existen 2 tipos de lenguas de flexión:

• Analíticas: Expresan la relación de las palabras por medio de preposiciones, verbos 
auxiliares o partículas. Ejemplos: Español, Francés, Italiano.

• Sintéticas: Relacionan unas palabras con otras por medio de terminaciones. Ejemplos: Latín, 
Griego, Sánscrito.
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Tema 4.7 ≡ 1ª Declinación de Palabras Latinas

1. anima, ae: alma: unánime, animación
2. aqua, ae: agua: acueducto, acuario, acuoso.
3. cella, ae: cavidad / alveolo: celda, celular, celulitis.
4. fémina, ae: mujer / hembra: femenino, feminoide, feminismo.
5. forma, ae: forma / horma /figura: deformar, información, formación.
6. herba, ae: hierba / yerba: herbívoro, herbolaria, herbáceo.
7. insula, ae: isla: península, insular, aislar.
8. littera, ae: letra: iletrado, literal, literatura.
9. mácula, ae: mancha: inmaculado, maculiforma, macular, maculoso.
10. molla, ae: rueda / muela de molino: molar, molienda, demoler.
11. mora, ae: tardanza / detención: demora, morosidad, rémora.
12. natura, ae: naturaleza: natural, naturaleza.
13. opera, ae: obra: operación, ópera, operativo.
14. petra, ae: piedra: petróleo, petróleo, petrificar.
15. regina, ae: reina: régimen, Regina, regente.
16. rota, ae: rueda: rótula, rotular, rodaja.
17. sagitta, ae: flecha: sagital, sagitario, saeta.
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18. terra, ae: tierra: terreno, terrícola, territorio.
19. via, ae: camino: vialidad, viaducto, desviar, enviar.
20. vita, ae: vida: revitalizar, vitalidad, vitamina.

Tema 4.8 ≡ 2ª Declinación de Palabras Latinas

1. angulus, i: ángulo / esquina / rincón: triángulo, angular, equiángulo.
2. annus, i: año: antaño, milenio, perenne.
3. capillus, i: cabello: capilar, descabellar.
4. digitus, i: dedo: digital, dedal, digitalizar.
5. dominus, i: señor / dueño: domar, adueñarse, domingo.
6. equus, i: caballo: equitación, equino, ecuestre.
7. nasus, i: nariz / olfato: nasal, nasalidad.
8. oculus, i: ojo: ocular, binocular, oculista.
9. populus, i: pueblo: popular, población, Puebla.
10. ager, agri: campo: agropecuario, agricultor, peregrino.
11. cancer, cancri: cangrejo / calor intenso: cancerígeno, canceroso, cancroideo.
12. magister, i: maestro: magisterial, maestro, maestría.
13. minister, i: servidor: ministerio, ministerial, administrar.
14. vir, viri: hombre / varón: triunvirato, viril, virilidad.
15. damnum, i: daño / perjuicio: damnificar, damnificado.
16. oleum, i: aceite: oleaginosa, gasolina, oleoducto.
17. ovum, i: huevo: óvalo, ovoide, óvulo.
18. signum, i: señal / signo: enseñar, consigna, significativo.
19. ballum, i: vallado / empalizada: valla, circunvalación, intervalo.
20. verbum, i: palabra: verboide, proverbio, adverbial.

Tema 4.9 ≡ 3ª Declinación de Palabras Latinas

1. apis, is: abeja: apicultor, apiario, apicultura.
2. ars, artis: arte / oficio / actividad: artificial, artesanía, artista.
3. auris, is: oreja / oído: aurícula, auríferas, auricular.
4. canis, is: perro: canícula, canalla, canino.
5. caput, capitis: cabeza: capitán, cabildo, capital.
6. cor, cordis: corazón: cordial, acordar, recordar.
7. corpus, córporis: cuerpo: corporal, corpóreo, corpulento.
8. dens, dentis: diente: dentrífico, dentista, dentrina.
9. frater, fratris: hermano: fraile, cofradía, fraternidad.
10. frigus, frigoris: frío: refrigerio, frigobar, frigorífico.
11. homo, hominis: hombre: homínido, homenaje, homicidio.
12. iter, itineris: camino / viaje: itinerario, itinerante.
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13. lac, lactis: leche: lácteo, lactante, lactosa.
14. lapis, lapidis: piedra: dilapidar, lápida, traslapar.
15. lex, legis: ley: ilegal, legislador, legalidad.
16. lux, lucis: luz: lucero, Lucifer, luciérnaga.
17. mater, matris: madre: matriz, matriarcado, matrimonio.
18. mos, moris: costumbre: moralidad, inmoral, morada.
19. nomen, nominis: nombre: nominal, denominación, nómina.
20. opus, operis: obra / trabajo: operativo, opúsculo, operario.
21. os, oris: boca: orar, oral, ósculo, oración.
22. os, ossis: hueso: osífrago, osamenta, osificar.
23. pectus, pectoris: pecho: pectoral, expectorante, pechera.
24. pellis, is: piel: película, peletería, despellejar.
25. pes, pedis: pie: cuadrúpedo, bípedo, peatón.
26. sanguis, sanguinis: sangre: consanguíneo, sanguijuela, sanguinario.
27. semen, seminis: semilla: semental, seminario, sembrar.
28. urbs, urbis: ciudad: suburbio, urbanidad, conurbada.
29. virtus, virtutis: valor / energía / cualidades propias del hombre: virtual, desvirtuar.
30. vox, vocis: voz: vocal, vocación, abogado.
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5º Periodo

Tema 5.1 ≡ 4º Declinación de Palabras Latinas

1. acus, us: aguja / alfiler: acupuntura, agujero, agujeta.
2. artus, us: articulación / miembro: articulado, artículo, articular.
3. auditus, us: oído: audición, audiovisual, auditorio.
4. cornu, us: cuerno: capricornio, córneo, unicornio.
5. cursus, us: carrera: currículo, cursar, discurso.
6. domus, us: casa: mayordomo, doméstico, domicilio.
7. fructus, us: fruto / producto / beneficio: fructífero, disfrutar, frugal.
8. gelu, us: hielo: congelar, gelatina, gélido.
9. genu, us: rodilla: genuflexión, genuino, geniculado.
10. gradus, us: grada / escalón / paso: degradar, gradual, retrógrado.
11. manus, us: mano: manufactura, manumitir, comandante.
12. metus, us: miedo: meticuloso, amedrentar, medroso.
13. sensus, us: sentido: insensible, sensibilidad.
14. sinus, us: curvatura / cavidad: ensenada, sinusitis, sinuoso.

Tema 5.2 ≡ 5º Declinación de Palabras Latinas

1. barbaries, ei: país bárbaro / tosquedad: bárbaro, barbarie, barbaridad.
2. dies, ei: día: diurno, diario, diarista.
3. facies, ei: cara: facial, faceta, superficie.
4. fides, ei: fe / confianza: fidelidad, desconfiar.
5. materies, ei: materia: material, materialismo, materialista.
6. pauperies, ei: pobreza: paupérrimo, depauperar, pauperismo.
7. planities, ei: planicie / llanura: altiplanicie, planisferio, planimetría.
8. res, rei: cosa: realismo, realidad, república.
9. species, ei: aspecto / apariencia: especie, especialidad, especialista.
10. spes, ei: esperanza: próspero, prosperar, esperar.

Tema 5.3 ≡ Adjetivos Latinos

1. acer, acris, acre: agrio: acérrimo, vinagre, actitud.
2. aequus, a, um: justo / igual: ecuación, ecuador, ecuánime.
3. communis, e: común: comunidad, comunismo, comunista.
4. dexter, a, um: derecho: diestro, ambidiestro, dextrina.
5. fortis, e: fuerte: fortificar, fortaleza, confrontar.
6. levis, e: leve / ligero / liviano: levadura, sublevar, relevar.
7. mollis, e: suave / blando / flexible: molusco, molicie, moler.
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8. mundus, a, um: limpio: inmundo, monda, mondar.
9. niger, a, um: negro: Nigeria, nigromancia, denigrar.
10. omnis, e: todo: omnipotente, omnisciente, omnívoro.
11. plenus, a, um: lleno: plenitud, plenilunio, pleamar.
12. pulcher, a, um: hermoso: pulcritud, pulcro, pulquérrimo.
13. ruber, a, um: rojo: rubí, rúbrica, rubéola.
14. uter, utra, utrum: uno de dos: neutro, neutralizar, reunión.
15. verus, a, um: verdadero: verosímil, verificar, veredicto.

Tema 5.4 ≡ Verbos Latinos

1. aestimare, aestimatus: apreciar / valuar; apreciado / valuado: inestimable, estimar, estimación.
2. ágere, actus: hacer / hecho: actor, agenda, actualizar.
3. alere, alitus: nutrir / sustentar; nutrido / sustentado: alimentar, alumno, alumnado
4. amare, amatus: amar / amado: amado, enamorar, amistad.
5. aperire, apertus: abrir / abierto: aperitivo, abrir, abrelatas.
6. appelare, appelatus: llamar / nombrar; nombrado: apelativo, apellido, inapelable.
7. cádere, casus: caer / caído: ocaso, occidente, cadera.
8. caedere, caesus: cortar / matar; cortado / matado: homicida, inciso, incisión, conciso.
9. cápere, captus: tomar / atrapar; tomado / atrapado: captar, participar, recuperar.
10. claudere, clausus: cerrar / cerrado: cláusula, claudicar, claustro.
11. colere, cultus: cultivar / criar; cultivado / criado: cultura, colonia, colonizar.
12. crédere, créditus: creer / confiar en; creído: crédito, crediticio, creencia.
13. debere, debitus: deber / ser deudor; debido: débito, deuda, deudo.
14. dícere, dictus: decir / dicho: diccionario, jurisdicción, abdicar.
15. docere, doctus: enseñar / enseñado: docente, documento, doctor.
16. dúcere, ductus: llevar / guiar; guiado: producto, dúctil, educar.
17. exercere, exércitus: no dejar en reposo / tener en constante movimiento: ejercer, ejercicio.
18. fácere, factus: hacer / hecho: fácil, difícil, científico, manufactura, confección.
19. fállere, falsus: engañar / burlado; engañado / burlado: falso, faltar, fallar, fallecer.
20. farcire, fartus: llenar / rellenar; llenado / rellenado: infarto, harto, hartarse.
21. ferre, latus: llevar / producir; llevado / producido: oblación, ofrecer, oferta, conferencia.
22. fígere, fixus: fijar / clavar; fijado / clavado: crucifijo, prefijo, sufijo.
23. fléctere, flexus: doblar / plegar; doblado / plegado: flexión, reflector, genuflexión.
24. frángere, fractus: romper / roto: fracción, fractura, fragmento, naufragio.
25. fricare, fricatus: frotar / restregar / tallar; frotado: fricativo, dentífrico, friega.
26. fungi, functus: desempeñar / cumplir / ejercer; desempeñado: funcionario, disfuncional.
27. habere, habitus: tener / tenido: habilitado, habitación, habitante, exhibir, habitado.
28. haerere, haesus: estar fijo / pegado; estado: adhesivo, coherente, herencia.
29. iacere, iactus: echar / lanzar; echado, lanzado: inyectar, adjetivo, interjección.
30. laedere, laesus: herir / herido: ileso, lesión, colisión.
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31. legere, lectus: tomar / reunir / leer; tomado / reunido / leído: selección, alegar, colección.
32. loqui, loctus: hablar / hablado: locución, locutor, ventrílocuo.
33. mittere, missus: enviar / enviado: cometer, comprometer, manumitir, sumiso, misión.
34. movere, motus: mover / movido: terremoto, motocicleta, automotor.
35. nasci, natus: nacer / nacido: natividad, natalidad, nación, nacional.
36. oriri, ortus: nacer / salir;  nacido / salido: oriental, orientación, aborto.
37. petere, petitus: dirigirse / dirigido a: petición, petulante, ímpetu, apetito.
38. plicare, plicatus: doblar / plegar; doblado: implicar, implícito, explicar.
39. rumpere, ruptus: romper / roto: irrumpir, corromper, interrumpir.
40. sapere: tener sabor / saber / entender: sapiencia, sabiduría, sabio, sabor, sabroso.
41. scire, scitus: saber / sabido: ciencia, científico, consciencia.
42. secare, sectus: cortar / cortado: secante, bisectriz, segar, sección, segmento.
43. sequi, secutus: seguir / andar detrás: proseguir, secuaz, séquito, obsequio.
44. solvere, solutus: desatar / desatado: absolver, disolver, resolver.
45. tacere, tacitus: callarse / callado: tácito, taciturno, reticencia.
46. texere, textus: tejer / trenzar; tejido / trenzado: texto, textil, textura.
47. torquere, tortus: torcer / voltear / torturar; torcido: torta, retorcido, retorcijón.
48. torrere, tostus: asar / abrasar / desecar; asado / abrasado: tostar, torrija, tostada.
49. vertere, versus: hacer girar / volver; vuelto: verso, vértebra, controvertir.
50. volvere, volutus: rodar / dar vueltas / girar; rodado: versátil, revolución, controversia.

Tema 5.5 ≡ Clasificación Genealógica de las Lenguas

El Criterio Genealógico toma como punto de vista el origen común de las lenguas manifestado en 
la afinidad que muestran entre ellas. Las lenguas emparentadas constituyen una familia.

Familia Lingüística: Conjunto de lenguas más o menos diferenciadas entre sí que proceden de 
una lengua común, llamada lengua madre.
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Familia Lingüística Indoeuropea: Hace 4 mil años existió una lengua hablada por los primitivos 
habitantes de la India y Europa, por lo que la totalidad de los idiomas hablados ahí son muy 
similares, sugiriendo una lengua que les dio origen, denominada indoeuropeo. Las ramas de esta 
familia son 9, explicadas a continuación.

 
Rama Griega: Tiene 6 principales dialectos, que dieron origen a una lengua común, κοινή, de la 
que posteriormente surgió el griego moderno. Los dialectos (variaciones) son:

• Jónico: Dialecto hablado en la región de Jonia, en Asia Menor, en la península Caleídica y 
las Islas Cicladas.

• Ático: Se habló en la región central de la Península Griega y algunas islas.
• Eólico: Se habló en algunas regiones de Tesalia, Beodia y las costas de Asia Menor.
• Arcadochipriota: Hablado en el centro Peloponeso y Chipre.
• Dórico: Se habló en Arcadia, sur del Peloponeso, Corinto, Creta, Cárpato, Rodas y Bizancio.
• Noroccidental: Hablado en el norte del Peloponeso y parte del norte de Grecia.

Rama Italocéltica: Formada por dos vertientes, la itálica y la céltica. De la itálica se derivan las 
lenguas romances, y por tanto, el español:

Rama Germánica: En el Siglo V, estaba dividida en 5 dialectos (gótico, alemán, frisón, anglosajón 
y escandinavo). Murieron el gótico y el frisón. Los que subsisten son:
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Rama Indoiranía: Comprende las lenguas habladas en la India e Irán. La principal es el sánscrito:

Rama Baltoeslava: Comprende las lenguas de la región eslava y del Mar Báltico, las cuales son el 
prusiano, lituano y letón o lético.

Rama Eslava: Su escritura cirílica fue formada por letras mayúsculas griegas, por un monje 
llamado Cirilo:

Rama Armenia: Contiene solamente el Armenio, hablado entre Turquía y Rusia.

Rama Tocaria: Contiene solamente el Tocario, lengua muerta hablada en Turquestán.

Rama Hitia: Contiene solamente el Hirita, lengua muerta hablada en Asia Menor.

Rama Albanesa: Abarca el Lirio, el Mesapio y el Veneto; lenguas muertas.
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Tema 5.6 ≡ Lengua Latina

Latín Culto: Lengua de escritores, gobernadores y personas preparadas del Imperio Romano. 
Fue cultivado conforme a todas las leyes gramaticales. No se hablaba, solo se escribía.

Latín Vulgar: Lengua hablada. Forma popular y familiar con la que se expresaban todos los 
romanos. Era la lengua de los comerciantes y los soldados del imperio, por lo que fue llevada a 
todas las regiones conquistadas. Los soldados romanos difundieron el latín vulgar, que era una 
forma popular y un tanto incorrecta de hablar el latín.

La diferenciación del latín se debió a los aspectos históricos, etnológicos y sociales:

• Históricos: Por la diversidad de evolución alcanzada.

• Etnológicos: Por los rasgos propios de cada grupo étnico y lingüístico.

• Sociales: De acuerdo con las relaciones políticas, religiosas y comerciales en los territorios.

Mientras duró el Imperio Romano, en sus territorios fue obligatorio el uso del latín.

Cuando cayó el Imperio Romano, la lengua comenzó a sufrir un lento y continuo proceso de 
descomposición, y entonces nacieron, por diferenciación del latín, nuevos lenguas que hoy se 
llaman romances, románticas o neolatinas. Estas lenguas son:

• Castellano: En España.
• Gallego-Portugués: En Portugal y Galicia.
• Catalán: En Cataluña en el noreste de Europa.
• Provenzal: En el sur de Francia.
• Francés: En Francia.
• Franco-Provenzal: En parte de Francia, Italia y Suiza.
• Sardo: En la isla de Cerdeña.
• Italiano: En Italia.
• Rético: También llamado Retorromano o Romanche; en el norte de Italia, en Eslovenia y en 

Austria. También en la region de Tirol y el cantón suizo de los Grisones.
• Rumano: En Rumania, Moldavia, Albania, Macedonia, Croacia, Bosnia-Herzegovina y lo 

que fue Yugoslavia.
• Dálmata: Lengua muerta que se hablaba en las costas de lo que fue Yugoslavia.

La difusión de la lengua romances por el mundo se debe a que los colonizadores europeos las 
llevaron a nuevos territorios.
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Castellano: Se extendió por el norte, centro y sur de América. En el norte se extendió, no 
solamente en México, sino también en la parte sudoccidental de los Estados Unidos, Nuevo 
México y Arizona. También llegó al norte de África y a Filipinas, aunque hace mucho tiempo cesó 
la unión política con España. En la lengua escrita las diferencias con respecto al castellano son 
pocas, llamadas americanismos.

Gallego-Portugués: Llegó a Brasil y a las Islas Azores, Madeira, que es el norte de África y Timor. 
El Portugués de Brasil conserva algunos aspectos del arcaico y provincial. El portugués se arraigó 
también a algunas regiones de la India como Panjim, Daman y otras, así como en la Isla de Ceilán 
y Malaca (Asia) y Guinea, África.

Francés: Se extendió hasta Canadá, ya que fue colonia francesa en los siglos XVI y XVII, aunque 
luego pasó a manos de Inglaterra. También llegó a las colonias africanas de Argelia, Túnez, 
Marruecos, Níger, Guyana Francesa y algunas regiones de Bélgica.

Tema 5.7 ≡ Principales Elementos no Latinos ni Griegos en el Español

Del Fenicio:

• Barca • Cítara • Escalón  

Del Preibérico: Palabras con los sufijos -arro, -erro, -urro, como son:

• Chaparro
• Pizarra
• Becerro
• Cerro
• Burro
• Berro

• Marro
• Charro
• Chaparrón
• Porra
• Bazar
• Izquierdo

• Barranco
• Sapo
• Legua
• Gorra
• Roca
• Lanza

• Cabaña
• Cerveza
• Arroyo
• Rata
• Rancho
• Pino 

Del Germano: Procede directamente del gótico. Algunas palabras son:

• Alfonso
• Alfredo
• Álvaro
• Fernando
• Rosendo
• Gonzalo
• Adolfo
• Ernesto
• Enrique

• Luis
• Elvira
• Matilde
• Guillermo
• Germán
• Federico
• Ramiro
• Rodrigo
• Abolengo

• Agasajar
• Arpa
• Ataviar
• Banda
• Bandera
• Brotar
• Botín
• Carpa
• Cofia

• Dardo
• Eslabón
• Espía
• Espuela
• Ganar
• Gallardo
• Ganso
• Todo
• Gris
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• Guardar
• Guardián
• Guarecer
• Guerra
• Guiar

• Guisar
• Helado
• Orgullo
• Parra
• Rapar

• Rico
• Robar
• Ropa
• Tapa
• Tregua

• Tropa
• Votar
• Yelmo 

Del Árabe: Incluyó el prefijo -al y la letra j en palabras como:

• Alberca
• Alacena
• Alcalde
• Alcázar
• Alcayata
• Álgebra
• Albañil
• Alhelí
• Alfiler
• Almohada
• Almacén
• Alfalfa
• Alacrán
• Alarde
• Albóndiga
• Alcancía
• Alcanfor
• Alcantarilla

• Alcachofa
• Alcoba
• Aldea
• Alfarero
• Algodón
• Algoritmo
• Alhaja
• Almacén
• Almirante
• Alfombra
• Jarra
• Jabalí
• Jaqueca
• Jazmín
• Jinete
• Jarabe
• ¡Arre!
• ¡Hurra!

• ¡Ojalá!
• ¡Hola!
• Aceite
• Aceituna
• Achacar
• Adobe
• Aduana
• Ajonjolí
• Ajuar
• Arroz
• Asesino
• Azotea
• Azul
• Cenit
• Cero
• Cifra
• Fulano
• Hasta

• Nadir
• Maquila
• Mengano
• Naranja
• Noria
• Tabique
• Talco
• Tarifa
• Tarea
• Taza
• Sandía
• Zaguán
• Zanahoria
• Zanja
• Zutano 

De las Antillas:

• Ají
• Arepa
• Barbacoa
• Batata
• Bejuco
• Butaca
• Cacique
• Caimán

• Caníbal
• Canoa
• Caoba
• Carey
• Ceiba
• Colibrí
• Enagua
• Guayaba

• Hamaca
• Huracán
• Iguana
• Jaiba
• Macana
• Maíz
• Manatí
• Maní

• Naguas
• Papaya
• Sabana
• Tabaco
• Tatuaje
• Tuna
• Yuca  

Del Náhuatl (México):

• Aguacate
• Achiote

• Amate
• Atole

• Cacahuate
• Cacahuananche

• Cacao
• Camote
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• Chacal
• Chahuistle
• Chapopote
• Chayote
• Chile
• Chocolate
• Cochino
• Comal
• Coyote
• Elote
• Ejote

• Epazote
• Esquite
• Guacamole
• Guajolote
• Huapango
• Hule
• Itacate
• Jacal
• Jícama
• Jícara
• Maguey

• Mecate
• Metate
• Milpa
• Mitote
• Mole
• Nana
• Nopal
• Olote
• Petaca
• Petate
• Pinole

• Tamal
• Tecolote
• Tejocote
• Temazcal
• Tianguis
• Tomate
• Totopo
• Zacate
• Zapote
• Zopilote 

De Sudamérica:

• Alpaca
• Bucanero
• Coca
• Coco
• Cancha
• Carpa
• Cóndor
• Charca

• Chinchilla
• Chirimoya
• Choclo
• Felpa
• Gaucho
• Jaguar
• Jarana
• Loro

• Llama
• Maraca
• Mate
• Pampa
• Papa
• Poncho
• Poroto
• Puma

• Piraña
• Quena
• Quinta
• Tanga
• Tapir
• Tiburón
• Tapioca  

Del Hebreo: La mayoría son nombres propios:

• Abel
• Abraham
• Benjamín
• David
• Eva
• Gabriel
• Isabel
• Ismael

• Jesús
• José
• Manuel
• Judith
• Adán
• Isaac
• Abad
• Amén

• Aleluya
• Judío
• Edén
• Hosanna
• Sábado
• Babel
• Fariseo
• Serafín

• Pascua
• Querubín
• Semita
• Jubileo
• Rabino 

Del Francés:

• Arnés
• Billar
• Bistec
• Bisutería
• Blusa
• Broche

• Bucle
• Bufete
• Bujía
• Buró
• Canciller
• Camión

• Cabaret
• Cobre
• Comité
• Complot
• Consomé
• Coñac

• Corchete
• Corsé
• Corcel
• Cotizar
• Cremallera
• Chal
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• Chofer
• Debut
• Ducha
• Duque
• Élite
• Endosar

• Ficha
• Finanzas
• Flecha
• Fusil
• Galope
• Galopar

• Garaje
• Gripe
• Hereje
• Hotel
• Jamón
• Manjar

• Miniatura
• Obertura
• Parque
• Sargento
• Trinche
• Vergel  

Del Italiano:

• Adagio
• Alegro
• Andante
• Acuarela
• Bagatela
• Balcón
• Banco
• Bisoño
• Brújula

• Caricatura
• Centinela
• Coronel
• Concierto
• Confeti
• Cúpula
• Charlatán
• Chusma
• Diseño

• Espagueti
• Fachada
• Fiasco
• Gaceta
• Grotesco
• Macarrones
• Mortadela
• Ópera
• Palco

• Payaso
• Pedante
• Pestaña
• Piano
• Piñata
• Pizza
• Ravioles
• Salchicha
• Soneto 

Del Inglés:

• Bit
• Chip
• Cliquear
• Espray
• Estrés
• Doblar
• Cheque
• Gol
• Bóxer
• Look
• Linchar
• Light

• Bodi
• Kit
• Jeans
• Líder
• Mánager
• Web
• Out
• Pijama
• Rifle
• Tranvía
• Trole
• Flash

• Top Model
• Vagón
• Suéter
• Tomar
• Bote
• Mitin
• Esquí
• Frac
• Yanqui
• Yate
• Esmog
• Filme

• Tenis
• Futbol
• Basquetbol
• Penalti
• Whiskey
• Boicot
• Hall
• Cátcher
• Strike
• Software
• Faul 

Del Alemán:

• Rifa
• Blindar
• Bloque

• Cuarzo
• Toalla
• Vals

• Bismuto
• Zinc
• Níquel

• Cobalto
• Boxeo
• Draga 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6º Periodo

Tema 6.1 ≡ Evolución Fonética del Latín y su Paso al Español

Cambios Morfofonéticos: El proceso de los cambios se llama romanceamiento. En la evolución 
del latín al castellano, hay cambios fonéticos (se altera la pronunciación) y cambios morfológicos 
(se modifica la escritura). Se clasifican en 2 grandes grupos, los cambios vocálicos (vocales) y 
consonánticos (consonantes).

Cambios Vocálicos: Ocurren cuando una vocal evolucionaba por 
otra o desaparecía. Las palabras se dividen en sílabas, y una de 
ellas lleva una vocal tónica, ya sea con acento gráfico o prosódico. 
Si está al principio se llama tónica inicial, y si está al final se llama 
tónica final. Las sílabas que no llevan acento se llaman átonas, y 
hay inicial, interna y final. Los cambios vocálicos son:

• Sin importar su posición dentro de la palabra, la ă y la ā no 
sufren ningún cambio, pasan al español como a:

A
A

• Sin importar su posición dentro de la palabra, la ĕ tónica se diptonga en ie:

A

• Sin importar su posición dentro de la palabra, la ē y la ĭ tónicas pasan al español como e:

A
A

• Sin importar su posición dentro de la palabra, la ī tónica pasa al español como i:

A

• Sin importar su posición dentro de la palabra, la ŏ tónica se diptonga en ue:

A

• Sin importar su posición dentro de la palabra, la ō y la ŭ tónicas pasan al español como o:

ā ⟶ a (caritātem → caridad)
ă ⟶ a (ăsĭnum → asno)

ĕ ⟶ ie (fĕram → fiera)

ē ⟶ e (tenēre → tener)
ĭ ⟶ e (dĭcere → decir)

ī ⟶ i (fīcum ⟶ higo)

ŏ ⟶ ue (rŏtam → rueda)
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A
A

• Sin importar su posición dentro de la palabra, la ū tónica pasa al español como u:

A

• Cuando las vocales eran átonas (sin acento) evolucionaban de diferente manera. En este 
caso, la colocación dentro de la palabra es importante, pero el hecho de que sean breves o 
largas es irrelevante:

• La e átona final se pierde si le precede alguna de las consonantes r, s, l, z, n, d. Un ejemplo 
es en la palabra amórem → amor.

Cambios Consonánticos: Las consonantes pueden ser simples (aquella que está entre 2 vocales, 
llamada intervocálica) o pueden ser agrupadas (conjunto de 2 consonantes).

• Consonantes Simples Iniciales: La consonante simple inicial de las palabras latinas siempre 
se conserva. Algunos ejemplos son:

- bíber → beber
- cádere → caer
- dígitum → dedo

- lúcem → luz
- mátrem → madre
- nóvam → nueva  

ō ⟶ o (ōstum → todo)
ŭ ⟶ o (lŭpum → lobo)

ū ⟶ u (lūctam → lucha)

Vocales Átonas Iniciales Vocales Átonas Internas Vocales Átonas Finales

• Sin importar la cantidad (breve o 
larga), la vocal átona inicial 
siempre se conserva.

• Algunos ejemplos son:

- amícum → amigo
- tenére → tener

• Sin importar la cantidad (breve o 
larga) , la vocal átona interna 
protónica se pierde, excepto en:

- paradísum → paraíso
- aperíre → abrir
- reguláre → reglar

• Sin importar la cantidad (breve o 
larga), la vocal átona postónica se 
pierde, excepto en:

- stómachum → estómago
- dominicum → domingo
- parábolam → palabra
- régulam → regla

• En resumen, todas se pierden, 
excepto a.

• Sin importar la cantidad (breve o 
larga) las vocales finales quedan de 
la siguiente forma:

- a → a
- e → e
- i → e
- o → o
- u → u

• Algunos ejemplos son:

- dexterám → diestra
- tímet → teme
- féci → hice
- pópulos → pueblo
- lúpum → lobo
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• Las consonantes iniciales f, g y s generalmente se pierden o se modifican. Algunos ejemplos 
son:

- féram → fiera
- férire → herir
- famélicum → jamelgo
- gáudium → gozo
- germánum → hermano

- gingivam → encía
- génerum → yerno
- sapére → saber
- sapónem → jabón  

• Consonantes Simples Internas:

- La consonante simple interna, si es nasal (m, n) o líquida (l, r) siempre se conserva. 
Algunos ejemplos son:

• pópulum → pueblo
• aperire → abrir

• inimícum → enemigo
• venire → venir  

- La consonante simple fuerte intervocálica cambia a su correspondiente suave (consultar la 
clasificación de las consonantes). Algunos ejemplos son:

• delicátum → delgado
• láctum → lago

• cátenam → cadena
• áliquem → alguien  

- La consonante suave (g, b, d) intervocálica desaparece. Algunos ejemplos son:

• regínam → reina
• cádere → caer

• Consonantes Simples Finales: Generalmente desaparece, con algunas excepciones. En 
algunos casos, la s se conserva, la m se transforma en n y la r final intercambia su posición 
con la vocal anterior. Algunos ejemplos son:

- nom → no
- mágis → más
- lúpus → lobos

- tam → tan
- cum → con
- sémper → siempre  

• Consonantes Agrupadas Iniciales:

- bl pasa como l. Un ejemplo es: blastimáre → lastimar
- cl pasa como l. Un ejemplo es: clatire → latir
- fl pasa como l. Un ejemplo es: fláccidum → lacio
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- En ocasiones, fl pasa como ll. Un ejemplo es: flámma → llama
- En ocasiones, pl pasa como ll. Un ejemplo es: ploráre → llorar
- El grupo consonántico inicial con r en segundo lugar se conserva. Algunos ejemplos son: 

dracónem → dragón / crédere → creer
- Al grupo consonántico de s + consonante se le antepone una e. Algunos ejemplos son: 

stáre → estar / scútum → escudo

• Consonantes Agrupadas Internas: Cuando el grupo consonántico es interno, se pierde o se 
modifica una de las consonantes:

- Consonante + r: Se pierde la primer consonante y solo se conserva la r. Algunos ejemplos 
son: quadraginta → cuarenta / íntegrum → entero

- Consonante + s: Se pierde la primer consonante y solo se conserva la s. Algunos ejemplos 
son: ménsem → mes / gypsum → yeso / térsum → tieso

- Consonante + Consonante Fuerte: Se pierde la primer consonante y se conserva la fuerte. 
Algunos ejemplos son: scriptum → escrito / créscere → crecer

- Consonante Nasal o Líquida + Consonante Suave: La consonante suave desaparece o 
cambia a su fuerte correspondiente. Algunos ejemplos son: palúmbam → paloma / 
gingivam → encía / argilla → arcilla

• Consonantes Agrupadas Finales: Solamente se hace referencia al grupo -nt, en donde se 
pierde la t. Un ejemplo es: pónunt → ponen

Diptongos en Latín: Los diptongos pasan al español conforme las siguientes reglas:

Tema 6.2 ≡ Yod

La yod ('), también escrita como jod, fue una inserción de un sonido parecido a ĭ durante el 
romanceamiento. Dio origen a diversos fonemas como ch, j, ll, ñ, y, z.

Yod Vocálica: Es la yod insertada entre una consonante determinada y e/i breves átonas:

• g' i/e → y (fúgio > fug 'io → huyo)

Diptongo Pronunciación (Pasa al español como)

ae Se pronuncia como e

ai Se pronuncia como e

au Se pronuncia como o

oe Se pronuncia como e
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• l' i/e → j (consílium > consíl 'ium → consejo)
• n' i/e → ñ (Hispániam > Hispán 'iam → España)
• c' i/e → z (fácim > fác 'im → faz)
• t' i/e → z (ratiónem > rat 'iónem → razón)
• b' e → y (habeámus > hab 'eámus → hayamos)
• d' i/e → y, z (rádium > rád 'ium → rayo)

Yod Consonántica: Es la yod añadida entre un grupo consonántico, que provoca un cambio de la 
fonética de este, y por tanto su morfología:

• g'n → ñ (lígnum → leño)
• m'n → ñ (dámnum → daño)
• n'n → ñ (ánnum → año)
• c't → ch (nóctem → noche)
• mp'l → ch (ámplum → ancho)
• l't → ch (múltum → mucho)

Grupo Romance: Durante la evolución de la yod consonántica, muchas vocales que tenían una 
posición interconsonántica se perdieron, provocando choques en esas dos consonantes y, por el 
fenómeno de yod consonántica hubo cambios en la dicción:

• c'l → j (spéculum > spéclum → espejo)
• c'l → ch (trúnculum > trúnclum → troncho)
• g'l → j (tégulam > téglam → teja)
• g'l → ch [precedido de n] (cingulum > cinglum → cincho)
• c't → z (recitáre > rectare → rezar)
• m'n → mbr (semináre > semnare → sembrar)
• m'r → mbr (rememoráre > rememrare → remembrar)
• m'l → mbl (tremuláre > tremlare → temblar)
• n'r → ndr (ingeneráre > ingenrare → engendrar)
• p't → bd → ud (capitálem > cabdale → caudal)
• b't → bd → ud (débitam > debda → deuda)
• v't → bd → ud (civitátem > cíbdade → ciudad)
• p'd → bd → ud (rápidum > rabdum → raudo)

Tema 6.3 ≡ Modificaciones Fonéticas Especiales

Asimilación: Este fenómeno consiste en igualar dos sonidos distintos. Sucede para facilitar la 
dicción y que la pronunciación sea más fácil y el habla más fluida. La m en lugar de n, y r en 
lugar de n se explican por asimilación. Un ejemplo es: inportar → importar
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Disimilación: Fenómeno contrario a la asimilación. Algunas palabras que en dos sílabas 
contiguas repetían un sonido, y asea vocal o consonante, cambiaban uno de esos sonidos por otro 
diferente para facilitar la pronunciación. Un ejemplo es: vicinum → vecino

Metatésis: μετά (de un lado a otro); τίθημι (colocar). Es el cambio de lugar de una vocal o 
consonante. Un ejemplo es: Un ejemplo es: miraculum → milagro

Adición de Sonidos:

• El añadimiento de un sonido al principio de una palabra se llama prótesis, que viene de πρό 
(antes, delante) y τίθημι (poner). Un ejemplo es: scholam → escuela

• El añadimiento de un sonido en medio de la palabra se llama se llama epéntesis, que viene 
de επί (sobre, encima, alrededor) y τίθημι (poner). Un ejemplo es: stellam → estrella

• El añadimiento de un sonido al final de la palabra se llama paragoge, que viene de παρά (al 
lado de, fuera de) αιρέω (llevar, guiar). Un ejemplo es: felice → feliz

Supresión de Sonidos:

• La supresión de un sonido al principio de la palabra se llama aféresis, que viene de από 
(separar, alejar) y κόπτω (tomar, agarrar). Un ejemplo es: apoteca → bodega

• La supresión de un sonido en medio de la palabra se llama síncopa, que viene de σύν (con) 
κόπτω (cortar). Un ejemplo es: calido → caldo

• La supresión de un sonido al final de la palabra se llama apócope, que viene de από 
(separar, alejar) y κόπτω (cortar). Un ejemplo es: dolore → dolor

Analogía: Fenómeno fonético que faceta a una palabra por semejanza o influencia que tiene con 
otra palabra.

Tema 6.4 ≡ Latín Culto y Latín Popular

Palabra Culta Palabra Popular

Acre Agrio

Afiliado Ahijado

Amígdala Almendra

Ancora Ancla

Botica (Apoteca) Bodega

Capitán Caudal

Clavícula Clavija

Palabra Culta
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Coagular Cuajar

Colocar Colgar

Concilio Consejo

Cripta Gruta

Décimo Diezmo

Delicado Delgado

Directo Derecho

Duplicar Doblar

Factura Hechura

Forma Horma

Ínsula Isla

Cálido Caldo

Clamar Llamar

Dominico Domingo

Fervor Hervor

Fincar Hincar

Fluctuar Flotar

Foco Fuego

Lucro Logro

Seminario Semillero

Minuto Menudo

Próximo Prójimo

Superar Sobrar

Estricto Estrecho

Recuperar Recobrar

Ruptura Rotura

Secular Seglar

Selvático Salvaje

Cauda Cola

Palabra PopularPalabra Culta
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Piscar Pescar

Espátula Espada

Operar Obrar

Episcopado Obispado

Mácula  Mancha

Frenar Quemar

Atónito Tonto

Auscultar Escuchar

Luminaria Lumbrera

Pausa Posar

Legal Leal

Aurícula Oreja

Britania Bretaña

Plaga Laga

Palabra PopularPalabra Culta
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Anexos

Anexo A1 ≡ Números Griegos

Número Se Escribe Nombre

1 α' εις, μία, ἕν

2 β' δύο

3 γ' τρεις, τρία

4 δ' τέτταρες

5 ε' πέντε

6 ς' ἕξ

7 ζ' ἐπτα

8 η' ὀκτω

9 θ' ἐννέα

10 ι' δέκα

11 ια' ἕνδεκα

12 ιβ' δώδεκα

13 ιγ' τρεισκαίδεκα

14 ιδ' τετταρεσκαίδεκα

15 ιε' πεντεκαίδεκα

16 ις' ἑκκαίδεκα

17 ιζ' ἑπτακαίδεκα

18 ιη' ὀκτωκαίδεκα

19 ιθ' ἐννέακαίδεκα

20 κ' εἴκοσι

30 λ' τριάκοντα

40 μ' τεσσαράκοντα

50 ν' πεντήκοντα

60 ξ' ἐξήκοντα

70 ο' ἐβδομλήκοντα

80 π' ὀγδοήκοντα

Número
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ESC — RAHO — SUH — ELF Material de apoyo sin fines de lucro. No vender.

6: Se escribe con la letra ς (stigma).

90: Se escribe con la letra ϙ (coppa).

900: Se escribe con la letra ϡ (sampi).

Ejemplo:

• 22 - 11 - 2016: Se escribe como: κβ' - ια' - ,βις' (εἴκοσικαίδύο ἕνδεκα διοχίλιοι).

90 ϙ' ἐννενήκοντα

100 ρ' ἑκατόν

200 σ' διακόσιοι, αι, α

300 τ' τριακόσιοι, αι, α

400 υ' τετρακόσιοι, αι, α

500 φ' πεντακόσιοι, αι, α

600 χ' ἑξακόσιοι, αι, α

700 ψ' ἑπτακόσιοι, αι, α

800 ω' ὀκτακόσιοι, αι, α

900 ϡ' ἐνακόσιοι, αι, α

1,000 ,α χίλιοι, αι, α

2,000 ,β διοχίλιοι, αι, α

3,000 ,γ τρισχιλιοι, αι, α

10,000 ,ι μύριοι, αι, α

11,000 ,ια μύριοι και χίλιοι

20,000 ,κ δισμύριοι, αι, α

30,000 ,λ τρισμύριοι, αι, α

40,000 ,μ τετραμύριοι, αι, α

50,000 ,ν τενταμύριοι, αι, α

Se Escribe NombreNúmero
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